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"Le Canada reconnaît que le système
international mettra du temps à s'acclima-
ter à la nouvelle situation en matière
d'énergie. Mais tous reconnaissent mainte-
nant que l'énergie nucléaire devra jouer
un rôle de plus en plus important, face à
l'augmentation sans cesse croissante des
besoins mondiaux, d'ici la fin du siècle.
On admet également que tous les pays
dépourvus d'autres ressources énergéti-
ques doivent pouvoir bénéficier des avan-
tages du nucléaire. De même, au lende-
main d'une crise de l'énergie, il est normal
que de nombreux pays veuillent atteindre
un niveau élevé d'indépendance en la
matière. Ils s'attendent en particulier à
être protégés contre toute interruption
arbitraire des livraisons de combustible
nucléaire essentiel à leurs besoins. Tout
nouveau système devra répondre à ces
aspirations.

"Mais nous devons aussi envisager le
fait que nous sommes au seuil d'une éco-
nomie du plutonium. Nous devrons donc
nous assurer que les points vulnérables du
cycle du combustible peuvent être proté-
gés convenablement par des moyens tech-
niques ou, qu'à défaut, nous puissions
concevoir des arrangements institution-
nels pour placer le combustible sous ges-
tion internationale. Pour ma part, je suis
convaincu que la mise en place d'un systè-
me international capable d'inspirer con-
fiance aux fournisseurs nucléaires offre,
en fin de compte, à tous les pays, la meil-
leure chance d'assurer leur sécurité na-
tionale en matière d'énergie.

"Il y a des limites aux contributions
unilatérales que peuvent faire les nations.
Je crois que les efforts du Canada, jusqu'à
présent, ont été constructifs et valables.
Mais pour faire plus, il faut agir par le
biais d'ententes multilatérales. Nous
comptons participer pleinement à l'élabo-
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ration des assurances et des restrictions
qui devront inévitablement faire partie
d'un meilleur système international de
non-prolifération".

Le premier ministre a ensuite parlé de
restreindre les armes conventionnelles, ac-
cueillant avec plaisir la récente décision
des Etats-Unis et de l'Union soviétique de
chercher une façon de diminuer, de part
et d'autre, les ventes d'armes convention-
nelles.

Maintien de la paix et sécurité
Au sujet des opérations de maintien de la
paix, M. Trudeau a déclaré: "De récents
événements ont montré encore une
fois les incertitudes qui pèsent sur les opé-
rations de maintien de la paix et combien
leur succès est nécessaire. Nous devons
viser à créer les conditions qui permet-
tront à tous les membres de réagir rapide-
ment, impartialement et efficacement aux
menaces faites à la paix chaque fois que
les Nations Unies leur demandent de le
faire. Je m'exprime ainsi au nom d'un
pays qui a fait du maintien de la paix un
volet spécial de sa politique de défense
et qui a participé à toutes les grandes opé-
rations des casques bleus de l'ONU...."

de la Santé nationale et du Bien-êtie
social. Plus de 125 délégués de toutes les
disciplines sportives y ont participé.

Le ministre d'État au Multicultu-
ralisme a assisté à l'inauguration d'un
ensemble domiciliaire de la région de
Frioul (Italie) qui a été parrainé par le
Congrès national des Italo-Canadiens. La
région de Frioul avait été dévastée en
1976 par un tremblement de terre.

Un premier contrat de fret a été signé
pour le navire Arctic, premier vacquier
canadien à naviguer en dehors des limites
de l'Arctique. Ce navire de charge de
28 000 tonneaux transportera, sur Anvers
et Rotterdam, environ 81 000 tonnes de
concentrés de zinc-plomb en provenance
des mines de Strathcona Sound (situées
à 112 km de Resolute). L'entente a été
conclue entre la société Nanisivik Mines
Ltd. de Calgary et la Canartic Shipping
Company, entreprise formée par l'indus-
trie et le gouvernement (comprenant la
Federal Commerce, les Canada Steamship
Lines, l'Upper Lakes Shipping ainsi que le
gouvernement fédéral).

Le ministre de l'Agriculture a annoncé
au mois de mai que le Fonds pour
l'implantation de nouvelles cultures re-
nouvellerait son aide à l'Université de
Guelph (Ontario) pour ses travaux de
recherche sur la possibilité de produire
des arachides dans le Sud de l'Ontario. La
subvention de $ 77 658 représente 50 p.c.
du coût total des travaux pour cette
année. Le Fonds a subventionné ce pro-
gramme au cours des quatre dernières
années, et les recherches effectuées mon-
trent jusqu'à présent que la production
d'arachides est rentable à condition que
les rendements soient supérieurs à deux
tonnes l'hectare.

Selon une étude commandée par la
Direction du multiculturalisme, et inti-
tulée Attitudes à l'égard du multicultu-
ralisme et des groupes ethniques au Ca-
nada, l'on note au Canada une orientation

dents. Il devrait rattraper tous ses retards taient pas d'accord et 16,9 p.c. ont donné
de croissance vers l'âge de cinq ans. une réponse neutre. Peu connaissaient la

La première conférence nationale orga- politique de multiculturalisme du gouver-
nisée au Canada à l'intention des arbitres a nement mais, dans l'ensemble, les per-
eu lieu à Ottawa du 12 au 14 mai, sous les sonnes interrogées étaient favorables à la
auspices de la direction générale de la promotion du pluralisme culturel de
Santé et du Sport amateur du ministère celui-ci.
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